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In modern conditions, foreign language education is positioned as one of the key factors in the socio-cultural and
socio-economic development of a country, with its effectiveness directly influencing the nation's competitiveness and
international standing. Accordingly, qualifications as an outcome of professional training imply that graduates possess
specific professional skills and abilities. A modern specialist requires not only professional competencies in their specific
field but also competencies in interactive communication. The development of an interactive competence of individuals
within the process of learning a foreign language is enabled through purposeful and step-by-step activities. The
development of a system of professional training relies on administrative, organizational, material resources, but
scientific and methodological support form the basis of progressive trends. Scientific and methodological support of the
process of teaching a foreign language, acting as an important component of the model, enables using all the resources
of higher education in the formation of interactive competence of specialists, determines the general methodology of
selection, scientific principles, methods, criteria and applied mathematical apparatus. This article provides a detailed
analysis of the main tasks at each stage of the model for developing an individual's interactive competence. Particular
attention is given to competency-based tasks as one of the pedagogical methods for fostering interactive competence,
specifically in the context of communication.
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XOFAPbI OKY OPbIHOAPBIHOA LWET THTIH OKbITYOA T¥NFAHbIH MHTEPAKTUBTI K¥3bIPETTIIIH
KANbINTACTbIPYAbIH FbINIbIMU-BAICTEMENIK KAMTAMACDI3 ETITYI
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KydalibepeeHos A.E. — nedazozuka fbinbiMOapbiHbiH KaHOuGamel, doueHm M.a., LLU.Mypmasa ambiHOafbl
XanbikapanbiK Tapa3 uUHHo8ayusbIK uHecmumymei, Tapas K., KasakcmaH Pecriybriukachl.

Llaganueea 3.lll. — nedacoeuka fbinbiMOapbiHbIH KaHOudambl, ©O.MaprynaH ambiHOarbl [lasnodap
nedazoaukarbiK yHUgepcumemi, lNasnodap K., KazakcmaH Pecriybrukacsil.

Kaszipai »xardatida wem miniH oKbimy endiH areyMmemmik-Mo0eHU XOHe orleyMemmiK-3KOHOMUKasbIK damy
gakmopnapbiHbiH 6ipi pemiHde Kapacmbipbinbin ombip. OHbIH muimdiniei 6acekeze Kabinemmiriei MeH xasnbiKaparsbiK
6edeniHiH Kepcemkiwmepi apkblibl aHblKmanadbsl. byn pemme kocibu OalbiHObIK HamuxeciHOeai 6inikmirik,
6imipywiniy 6eneini 6ip kacibu OardbinapbiHbiH bap ekeHdizgiH 6indipedi. SamaHayu MamaHra mek apHalibl canada faHa
emec, COHbIMEH Kamap UHmepakmuemi KapbiM-KambiHacma Kocibu Ky3bipemminikmep kaxem. Lllem miniH okbimy
yoepiciHOe myrnfaHbIH UHMepakmuemi KysblpemmirieiH Kafbinmacmblpy Makcammbl XoHe Ke3eHOIK ic-apekem
XxardalibiHda MymKiH 6onadbl. COHbIMEH Kamap Kacinmik 6inim 6epy xylieci e3 damybiHOa oKiMWIrniK, ylbiMOacmsl-
pywhbInbiK XoHe Mamepuandblk pecypcmapra cylieHedi, bipak fbinbiMu-adicmemerniKk kammamachl3 emy rpoapeccusmi
meHOeHUusinapObiH HeaisiH Kypalodbl. Lllem miniH oKbimy yOepiciH FfbinbiMu-adicmemernik Kammamacbl3 emyi
mamaHOapOblH UHMepakmusmi Ky3bipemminiaiH Kaabinmacmbsipyda Xofapbl OKy opbiHOapbIHbIH 6apsibiK pecypcmapbiH
natidanaHyra MymkiHOiKk 6epedi, COHbIMeH Kamap, xairbl maHo0ay adicmeMeciH, fbibIMU MPUHUUNMepIH, a8dicmepiH,
KpumepulinepiH xeHe KondaHbarnbl MameMamukarsblK anrnapambsiH aHblKmalodbl. byn makanada asemop myJiFaHbiH
UHmMepakmuemi Ky3blpemminigiH Kanbinmacmblpy MoOeriHiH Ke3eHOepiHiH Hezizei MiHdemmepiH xaH-XaKmbl
Kapacmbipadbl. KapbiM-KambiHacmbl Xy3eze acblpyra balinaHbicmbl UHMepakmuemi Ky3sbipemminikmi OambimyObiH
nedazoaukarbik 8dicmepiHiH 6ipi pemiHde Ky3bipemmirnikke 6afbimmarnsaH marcbipmManapra Ha3ap aydapbliadkbl.
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B cospemeHHbIX ycriosusx obydeHue UHOCMPaHHOMY $3bIKy MO3UUUOHUPYyem cebsi 8 kauyecmee 0OHO20 U3
hakmopos coyuarnbHO-KybmypHO20 U COYUaibHO-9KOHOMUYECKO20 pa3sumusi cmpaHbl, om 3ghghekmueHocmu Komo-
pol 3asucsim riokazameru ee KOHKypeHmocrnocobHocmu u mMex0yHapoOHo20 aemopumema. Omcroda, keanugukayusi
Kak pe3yrnbmam rpogheccuoHanbHol Mod2omosku nodpa3ymesaem Hanuyue y 8birlyCKHUKa orpedernieHHbIX npoghec-
CUOHasIbHbIX yMeHUl U Haebikos. CospemeHHOMY crieyuanucmy HeobxoduMbi MPOogheccUoHarbHble KOMIemeHyuu He
moribKo 8 creyuarnbHOU obnacmu, HO U KOMIeMeHYuU 8 UHmepakmusHom obuweHuu. @opmuposaHue UHMepakmugHoU
KOMemeHmHoCmu IU4HOCMU 8 rpoyecce 0by4YeHUs UHOCMPaHHOMY 53bIKy 803MOXHO pu yCrio8uuU yesieHarnpasieH-
HOU u nosmanHol OesamernsHocmu. [lpu smom cucmema MpogheccUoHanbHO20 0bpa3osaHusi 8 C80eM pas3sumuu
onupaemcsi Ha aOMUHUCMPamueHble, opaaHu3ayUOHHbIE, MamepuarbHble PecypcCbl, 0OHaKO Hay4YHO-MemoduyecKoe
obecrieyeHue cocmaessom OCHO8Y MpozpeccusHbix meHOeHyul. HayyHo-memodudyeckoe obecriedeHue rpouecca
npenodasaHusi UHOCMPaHHO20 $3biKa, 8biCmynasi 3Ha4uMbIM KOMMOHEHMOM Modesnu, 0aem 603MOXHOCMb UCMOSb-
308amb 8ce pecypcbl 8bicwell WKOMbl 8 (OOPMUPOBAHUU UHMEPaKMmMUeHOU KOMIemeHmHoCmu creyuanucmos,
onpedensgem obwyro memodosnoauto nodbopa, Hay4yHble MPUHYUMNbI, Memooldbl, Kpumepuu U npuMeHsieMbll Mamema-
muyeckul annapam. B daHHOU cmambe asmopom rnodpobHO pacCMOmpeHbl OCHOBHble 3adadqyu amariog Modesiu
opmuposaHUs  UHMEepPaKmueHoU KOMMIemeHmHOCMU  IUYHOCMU. BHuMaHue yO0eneHO  KOMMemeHMmHOCMHO-
OpueHmMUPOBaHHbIM 3adaHusM, Kak mnedagoaudeckomy Memoly pas3sumus UHMepakmueHoOU KoMremeHmHocmu,
cesizaHHoU ¢ pearnu3ayueli 0buweHusl.

Knroyeenle cnosa: obpasosaHue, UHMepakmueHoe rpernodasaHue, KOMMNemeHMmMHOCMb, /IUYHOCMb, Hay4YHO-
memoduyeckoe obecriedeHue.

Introduction. The need for specialists speaking a foreign language has increased especially nowadays due to
the development of international business contacts, the development of new technologies, the creation of numerous joint
ventures and the intensification of professional activities in close contact with foreign specialists. Due to the social order
of the society, the emergence of issues of teaching foreign languages to specialists is one of the most urgent problems of
teaching foreign languages at the university.

The experience of teaching a foreign language shows that the familiarization of future specialists with professional
fragments of a foreign worldview are significantly limited by the absence of many stereotypical communication situations,
professional concepts peculiar to the society of the country of the studied language.

The education system that exists today was formed in the era of modern times and is based on the transfer of
substantial knowledge. The new European culture is a branch culture, rational (every knowledge or every activity is
divided into a sequence of operations), monologue (there is only the voice of reason that speaks the truth, and the truth
is the same for everyone), utilitarian (everything requires justification, and the benefit itself is an excuse, so everything
exists for something). In this logic, qualification as a result of professional training implies that the graduate has certain
professional skills and abilities [1, p. 48].

On the other hand, employers do not need qualifications, which, according to them, is associated with the
fragmentation of production functions into a number of tasks and activities. They need competence as a combination of
skills specific to each individual, which combines qualifications with social behavior, the ability to work in a group,
initiative, and the ability to make decisions and be responsible for their consequences.

The goal of the study is to provide theoretical justification and scientific and methodological support for the
formation of an individual’s interactive competence in the process of teaching a foreign language in higher education.

The hypothesis of the study is that if scientific and methodological support is provided for the development of an
individual’s interactive competence in the process of learning a foreign language in higher education using specialized
content and pedagogical methods, this will contribute to the targeted formation of interactive competence. This is
because it will achieve the required level of professional training, enabling graduates to successfully communicate in a
foreign language.

The aim and hypothesis of the study determined the need to address the following objectives:

1. Identify the social and psychological-pedagogical prerequisites for the development of an individual's
interactive competence;

2. Define the essence and content of the concept of "interactive competence"” of an individual;

3. Develop a structural-content model for the formation of an individual's interactive competence;

4. Substantiate and experimentally test the effectiveness of selecting scientific-methodological materials and
pedagogical methods for forming an individual's interactive competence.

Materials and methods of research. The analysis of research in the field of foreign language education at the
university has shown that a modern specialist needs professional competencies not only in a special field, but also
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competencies in interactive communication. Consequently, the success of effective interaction with the subjects of
activity, regulation of the system of relations in the team, adjustments, analysis of activities depends on them [2, p. 28].

Interactive competence, which is considered in many researches as readiness and ability for effective
communicative interaction through perception, understanding and interpretation of the meanings of a foreign language
text and its linguistic expression in the context of professional discourse, is the object of formation in the process of
teaching a professionally oriented foreign language in non-linguistic universities. Accordingly, the research and practice
of teaching a foreign language at a university confirm the need to study such issues as identifying optimal conditions and
determining the most effective means of forming interactive competence when teaching a professionally oriented foreign
language.

The analysis of relevant sources, especially the history of its formation, shows the complexity, multidimensionality
and ambiguity of the interpretation of the concept of "competence" and the approach based on it to the process and
result of education. The main goals of the reform of European education in the context of the processes of globalization
were defined as follows:

- to introduce comparable systems of multilevel higher education (bachelor-master);

- to introduce a credit framework for accounting the volume of subjects studied;

- to create a system of quality control and certification (accreditation) of educational programs and universities;

- to implement internal systems and mechanisms of quality control of the educational process in universities
involving students, teachers and external experts;

- to introduce a single form of diploma supplement of higher education (to increase the mobility of students and
educators);

- to improve the quality of higher education.

It is obvious that in the light of modern requirements for graduates, which are formed under the influence of the
situation on the labour market and processes such as the acceleration of the pace of development of society and the
widespread informatization of the environment, the authoritarian reproductive system of education is outdated.
Nowadays education focused only on acquiring knowledge means focusing on the past [3, p. 9].

In a changing world, the education system should form such new qualities of graduates as initiative, innovation,
mobility, flexibility, dynamism and constructiveness. A future professional should have the desire for self-education
throughout his life, speak a foreign language and understand the possibilities of its use, be able to adapt in a multicultural
social and future professional sphere, solve problems and work in a team, regardless of the language in which
communication is carried out. The upbringing of such a socially and professionally active personality requires teachers of
modern higher schools to apply completely new methods, techniques and forms of work in order to form a competent
graduate in all potentially significant areas of professional education and life itself.

There is a need to create effective pedagogical conditions that ensure competent command of a foreign
language. We defined of the outcome of learning a foreign language as the formation of interactive competence, the
development of methods and strategies of independent cognitive activity in the of language means of a foreign language.
The main emphasis is not on the study of tools (a foreign language as such), but on the development of the ability to use
it for communicative purposes. Combining systemic, personal-activity and competence-based approaches to teaching
foreign languages allows us to take a fresh look at the content of the educational process and identify the leading
linguistic and pedagogical methods of its organization.

The formation of an interactive competence of an individual within the process of learning a foreign language —
the formation of a set of interrelated knowledge, skills, personality qualities that contribute to the establishment and
maintenance of constructive contacts with other people in a foreign language — is possible under the condition of
purposeful and step-by-step activities [4, p. 15].

According to the model developed by us for the formation of interactive competence of the individual, this process
is carried out in stages.

The tasks of the first phase of the practical stage of activity are associated with the formation of the target
component of the interactive competence of the individual. The basis for the development of motives and awareness of
the need for knowledge of a foreign language are socio-economic and psychological-pedagogical prerequisites that
serve as a mechanism for improving the learning process.

The settings for the formation of the target component are determined by regulatory documents. In the SCES, in
the section "Requirements for the level of training of students", the expected learning outcomes are determined on the
basis of Dublin descriptors of the first level (bachelor's degree) and expressed through competencies. Learning
outcomes are formulated both at the level of the entire program and at the module level of a separate discipline.

First — level descriptors assume abilities:

1) demonstrate knowledge and understanding in the studied field, including elements of the most advanced
knowledge in this field;

2) apply this knowledge and understanding at a professional level;

3) formulate arguments and solve problems in the studied field;

4) to collect and interpret information for the formation of judgments taking into account social, ethical and
scientific considerations;

5) to report information, ideas, problems and solutions to both specialists and non-specialists [5].

The elective component, which is determined by the university independently, takes into account the specifics of
the socio-economic development of a particular region and the needs of the labor market, the established scientific
schools in a particular higher education institution, as well as the individual interests of the student himself. The
compulsory component of the BD cycle includes the discipline "Professionally oriented foreign language" in the volume
no less than 2 credits.

From the above excerpts from the SCES, we can see that the purpose of teaching a foreign language at a
university is not only to prepare students to communicate in a foreign language orally and in writing form, which will allow
students to read foreign literature in the original, receive information on the specialty, participate in international seminars
and forums, but also freely interact with native speakers.
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Accordingly, the possession of high school graduates with the skills and abilities of self-education is the next
stage of professional self-improvement. The harmonious combination of the substantive and formal aspects of the
subject "Foreign language" is an important factor not only in the success of teaching, but also in the basis for the
formation of interactive competence of a person in foreign language lessons. Based on the above stated, we have
identified the following conditions for the effective formation of interactive competence in the process of teaching a
foreign language at a university (table 1).

Table 1 — Conditions for effective formation of interactive competence in the process of teaching a foreign
language at a university

Conditions for effective formation of interactive competence in the process
of teaching a foreign language at a university

4 A A

Optimization of the joint activities | Improving the content and forms of | Scientific and educational-
organization of teachers and | foreign language teaching methodical updating of the teaching
students process

The tasks of the second stage of the formation of interactive competence are associated with the development of
a substantial component. The most important aspect of this process is scientific and methodological support.

In the psychological and pedagogical literature, there are different concepts and interpretations of the term
"support": this term means — the environment and the educational environment, the learning environment, the information
environment, the educational space, information and methodological support, educational and methodological support,
methodological support, scientific and methodological support.

We are impressed by the point of view of T. P. Kazakova, who understands the scientific and methodological
support of the quality system of education as a set of normative, programmatic, didactic, criterion-evaluation materials,
aimed at improving the effectiveness of professional training of specialists and focused on the effectiveness of
professional training of specialists and focused on the effectiveness of the subjects of the educational process (students,
teachers, university and employers) and adequate socio-economic development of the state [6, p. 5 ].

Scientific and methodological support determines the general methodology of selection, scientific principles,
methods, criteria and applied mathematical apparatus. Evaluation and verification of the effectiveness of recruitment,
analysis and generalization of data, development of recommendations for improving the work of personnel services are
of great importance.

Accordingly, we interpret the scientific and methodological support for the formation of interactive competence in
the process of teaching a foreign language as a set of normative (SCES, WAP, SAP), programmatic (AMC, program-
mes), didactic (monographs, manuals, textbooks, methodological guidelines, competence based tasks, trainings, techni-
ques for the development of critical thinking), criteria and evaluation materials (knowledge control materials: tests, tasks).

Scientific and methodological support of the teaching process should be based on empirical experience, which, in
turn, is related to the requirements of regulatory documents. Besides the state standards of the education system, there
are such documents as standard qualification characteristics, which graduates of the university are guided to use them
directly in their activities. For scientists, teachers of higher education, they serve as a guide in teaching [7, p. 65].

The system of vocational education in its development relies on administrative, organizational, material resources,
but scientific and methodological support form the basis of progressive trends.

The need to ensure the variability, practical and personal orientation of the educational process at the university
today is associated with the design of individual educational trajectories, the introduction of interactive and activity
components into the educational process, the formation of competencies necessary to achieve professional and personal
growth.

The substantive and procedural aspects of this process are based on scientific and methodological support, which
are reflected in the educational and methodological complex (Figure 1).

The content of the educational and methodological complex

Standart unit Methodical unit
| 1 i |
Regulatory documents Educational and Educational and Evaluation means fund
programme planning methodological materials
I documentation | !
State programmes, the | For teacher: Questionnaires;
Law of the Republic of Work programme and Methodological guidelines conversations; tests;
Kazakhstan "On syllabus for the development of collections of exercises;
Fdiication" SCFS . teaching and control tools; task cards; questions for
. For students: educational preparing tasks;
Lesson plans manuals; Methodological examination paper,
guidelines for the craative tacke
performance of work;
materials for work.

Figure 1 — The content of the educational and methodological complex
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The subject content of interactive competence makes it possible to determine the complex and scope of
knowledge, skills, abilities and competencies acquired by students during foreign language teaching. The main normative
documents regulating the learning process in higher education are constantly being improved, responding to the
challenges of practice, the labor market and imposes requirements for the construction of an educational learning
trajectory.

The main goal of the training is to master the interactive competence of students. It will allow them to continue
using a foreign language in various fields of professional activity, scientific and practical work, in communication with
foreign partners, as well as improving the previously acquired oral speech skills and the formation of new group
communication skills in the form of discussions on public and career-oriented problems.

For example, to solve problems related to the formation of interactive competence, it is effective to use specially
designed competence-oriented tasks in foreign language classes. These tasks require the use of knowledge in
conditions of uncertainty, outside of the educational situation, organize the student's activities, and do not require them to
reproduce information or individual actions (V.A. Bolotov) [8, p. 12].

The competence-oriented task (COT) is an activity-based one, simulates a life situation, has a certain structure, is
based on relevant material, requires the use of general educational skills, the involvement of existing experience. Each
component of the COT is complied to certain requirements, due to the fact that this task organizes the student's
activities, and not by reproducing information or individual actions. Based on the requirements for the students' activities,
the teacher, in preparation for the lesson, determines which aspects of key competencies can be formed when studying
this topic, at what stage of mastering the topic, students can be offered a task [9, p. 76].

Working with such tasks, students master the aspect of public speaking, learn to comply with the norms of public
speech and regulations, prepare a speech plan, work with questions asked for clarification and understanding. All this
helps to form productive group communication. Students independently follow the prescribed procedure of group
discussion, explain their idea or prove their attitude to the ideas of other members of the group, thereby developing
interactive competence related to the implementation of communication.

Results and discussion. Requirements for "CRT" (Creative Research Tasks):

- the task requires progression from reproducing a known model to independently expanding knowledge. Such a
task involves creating or researching new information unfamiliar to students based on existing knowledge.

- the task requires finding and developing new, previously unexplored approaches to analyzing an unfamiliar
problem or situation requiring decision-making under conditions of uncertainty. Solving the problem or situation may have
practical significance or represent personal, social, and/or cognitive interest.

- the task involves creating a coherent written or oral statement, such as a descriptive or argumentative text, oral
or written conclusion, commentary, explanation, description, report, hypothesis formulation and justification, statement,
evaluative judgment, reasoned opinion, appeal, instruction, etc., with specified parameters: topic, communicative
purpose, volume, and format.

- the task presumes the reasonable and justified use of ICT to enhance the effectiveness of the process of
developing all key skills (independent acquisition and transfer of knowledge, collaboration and communication, problem-
solving, self-organization, as well as ICT skills).

Table 2 — Levels of Interactive Competence Development in Students

Levels Critical Acceptable Optimal
Start of End of Start of End of Start of End of
experiment | experiment experiment experiment experiment experiment
1 2 3 4 5 6 7
Motivational 13% 13% 64% 67% 23% 20%
cognitive 4% 2 90% 91% 6% 7%
Professional-Personal 6% 4% 55% 57% 39% 39%

As we can see, at the beginning of the study in both the experimental and control groups, the majority of students
showed little interest in learning a foreign language, engaging in interactive communication, or recognizing the
importance of English language proficiency. This is also confirmed by the survey results.

The reasons lie in the lack of necessary knowledge among students regarding the essence of interactive speech
activity. These two criteria had a mutual influence. They also affected the development of professional and personal
qualities and competencies.

Students at the critical level of interactive competence formation are unable to set goals for speech interaction
and lack the skills to organize interaction among participants in the educational process. Moreover, such students cannot
identify or analyze the reasons hindering the successful organization of interaction and, consequently, are unable to
stimulate processes and relationships. Functions of control and coordination of activities are not implemented.

At the control stage, positive dynamics for this criterion are observed. If, at the beginning of the experiment, 15%
of students were at the critical level, by the control stage this figure improved by 5%. The optimal level was reached by
38% of students compared to 35% at the beginning of the experiment, showing a 3% increase.

No such changes were observed in the control group. Only one student advanced from the critical to the
acceptable level. At this level, students insufficiently plan the goals of interaction, do not always select appropriate
organizational methods, and often fail to identify the reasons hindering successful interaction. The regulation of
processes remains spontaneous, and the control of communication among participants is inconsistent.

The study of a foreign language is carried out at all levels of school education, and continues in the system of
vocational education. It should be noted that in modern conditions, foreign language teaching positions itself as one of
the factors of social-cultural and social-economic development of the country, on the effectiveness of which the indicators
of its competitiveness and international prestige depend. In higher education, the main goal in teaching a foreign
language is to prepare for the use of knowledge, skills, and competencies in a professional, multilingual environment.
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Conclusion. The analysis of views on the scientific and methodological support of the process of formation of
interactive competence in the process of teaching a foreign language showed that:

- the content of scientific and methodological support can be interpreted as a set of normative (SCES, WAP,
SAP), programmatic (AMC, programmes), didactic (monographs, manuals, textbooks, methodological guidelines, COTs,
trainings, techniques for the development of critical thinking), criterion-evaluation materials (control materials);

- normative, educational and methodological documentation, the regulation of which regarding the goals and
objectives of the formation of interactive competence depends on approaches to teaching a foreign language, enriching
the content of teaching with materials about current trends in teaching;

- didactic materials should meet the needs of educational practice, reflecting modern scientific views on teaching
and contributing to the development of independence in getting an education;

- for a student learning a foreign language, learning is not limited to the formation of knowledge. Standard
qualification characteristics as a reflection of practice requests put forward requirements for mastering interactive
competence.

Compared with the traditional list of teaching tools and educational equipment in a foreign language, modern
recommendations are focused not only on ensuring the visibility of the learning process, but also, first of all, on creating
the necessary conditions for the implementation of the requirements for the level of training of graduates.

Scientific and methodological support of the process of teaching a foreign language, acting as an important
component of the model, makes it possible to use all the resources of higher education in the formation of interactive
competence of specialists.

Thus, the use of the capabilities of higher school in teaching a foreign language contributes to the formation of
interactive competence among future specialists, which allows them to solve professional problems in current conditions.

Based on the results obtained in the study, we proposed a number of recommendations for the formation of
interactive competence in the process of teaching a foreign language at a university:

1) systematic pedagogical activity is necessary in the formation of interactive competence.

2) the first stage of the formation of IC, the purpose of which is to help the student understand the importance of
learning a foreign language, should begin from the first year, when the discipline of the compulsory cycle “foreign
language” is studied, aimed at creating motivation for learning a foreign language.

3) studying the discipline “Professionally oriented foreign language” is the main condition that resolves the
problems of the content of the educational program.

4) the use of interactive teaching methods and the development of assignments require a lot of preparatory work
on the part of the teacher; it is important to take this aspect into account when planning the hours allocated to students
assigned to independent work, when distributing the load and calculating assignments.

5) to implement the practical aspect in teaching a foreign language, we propose to include in the training program
a number of tasks that contribute to the development of interactive competence.

6) it is necessary to strengthen the methodological support of the language training process.

7) the formation of interactive competence must be consistently implemented. Accordingly, it is important to
reconsider the scientific and methodological support of the learning process.

The main provisions and conclusions give grounds to assert that the hypothesis has been confirmed and the
research objectives have been solved. The results of introducing theoretical and scientific-practical developments into
educational practice have experimentally confirmed their positive impact on the process of developing interactive
competence. The completed research determines new directions for research into problems of teaching a foreign
language. We see possible directions for further development of the stated problem in the study of the features of the
organization of the formation of basic competencies.
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NMPAKTUYECKOE NPUMEHEHME STEM-TEXHONOIMM HA 3AHATUAX
ECTECTBEHHOHAYYHOI'O HAMPABJIEHUA B BbICLUEWM LUKOJIE

BbpaesuHa T.M.* — dokmop 6uonosuveckux Hayk, rnpogheccop kKagelOpbl ecmecmeeHHO-HayYHbIX OUCUUIMITUH,
KocmaHalickull peauoHarnbHbil yHU8epcumem umeHu Axmem batmypcebiHynbl, . KocmaHad, Pecriybniuka KazaxcmaH;
2naeHsbll Hay4HbIl compydHuK A3oeo-YepHomopckoeo ¢punuana O®FBHY « BHUPO» («ASHUWNPX»), 2. Pocmos-Ha-L]oHy,
Poccutickaa ®edepayusi.

B cmambe npedcmasneHbl pesynbmamsl aHanu3a rnpakmuyeckoeo rpumeHeHus STEM-mexHonoauu 6
obpasosamesibHOM rnpouecce 8bicuiezo y4ebHoz2o 3agedeHusi npu npenodasaHuu oucyuniauH 6uonoeu4Yeckoz20 Yukna.
Llenb uccnedoeaHusi — aHanus aghgekmusHocmu rpumeHeHusi STEM-mexHomo2uu Ha npakmu4yecKux 3aHsmusix
ecmecmeeHHOHayYHO20 HarnpaesieHuUs1 8 ebicwel wkone. 3adayqu: nposecmu aHanu3 aghhekmueHoCmuU MPUMEHEHUS
STEM-mexHonoauu Ha npumepe usydeHusi membl «llpsimokpbinsie (Orthoptera)» cmydeHmamu, obyyarowumucsi rno
buonoauyeckomy HanpaesneHur. B npouyecce pabomsbi 66110 NpoeedeHo rnepgoHavaribHoe mecmupogaHue crmyoeHmos
Ha ocmamoyYHble 3HaHUs focrie nNpPoe8edeHHo20 3aHsimus o mpaduyuoHHol gopme obydeHusi u nocrie 3aHsamusi ¢
npumeHeHuem STEM-mexHonozauu. B pasdene akmyanu3ayuu 3HaHul ¢ npumeHeHuem STEM-mexHonoauu 6bii npume-
HeH epynnogol memod pabomsl, nepcoHanu3ayusi 3adaHull, eudyanuszayus u aHanu3 rnosy4yeHHbIX pesynbmamos. [ns
onpederneHuss omHoweHus cmydeHmos Kk STEM-mexHonoauu e KoHue 3aHsimusi bb1r1o nposedeHo aHkemuposaHue, o
Kaxxo0omy eorpocy bbinu coenaHbl coomeemcmeyuue 8bi800bl. B pabome ucrionb3oeanuck crnedyowue uccredosa-
mernbcKue MemoOuUKU: cpasHUMenbHbIU aHanu3 u nedazoauyeckoe HabnodeHue. B pesynsmame nposedeHHbIx pabom
6b1710 nokazaHO cmamucmu4ecku OOCIMOBEPHOE [108bILIEHUE YPOBHS YCBOEHUSI 3HaHul 0 meMe 3aHamusi rocre
npumeHeHuss STEM-mexHonozauu. OmmeyeHo roebileHUe Momusayuu U uHmepeca cmyO0eHmo8 K U3YHYEeHUIo
Mamepuarna, a makxe pa3gumue makux HasblKo8, KaKk KpeamueHOCMb, KPUmUYeCKoe MbllieHue, komaHOHas paboma
U HarpaseneHHoOCmb Ha peweHue npobrem. B mo xe epemsi 60/1bWUHCMBO cmyO0eHmos npuwisio K 8bieody, 4mo 8
paszsumuu npogheccuoHaslbHbIX Ka4yecms, Hasbikog U yMeHul ucrnonb3oeaHue STEM-mexHonoauu u mpaduyuoHHoU
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